
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 

 

 

 
 

 FR   TONDEUSE À BATTERIE 
CK461LI-40V ET CK511LI-40V 
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POUR VOTRE SÉCURITÉ 

LISEZ ET COMPRENEZ CE MANUEL AVANT DE METTRE L'ÉQUIPEMENT EN FONCTIONNEMENT 
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1. SYMBOLES ET ÉTIQUETTES 

1.1 Symboles dans ce manuel 

 
 

Indique un danger imminent. Ignorer cet avertissement peut entraîner des blessures très graves, voire 

mortelles. 

 

Indique une situation potentiellement dangereuse. Ignorer cet avertissement peut entraîner des 

blessures ou des dommages matériels. 
 

Fournit des conseils pratiques et des informations importantes. 

1.2 Étiquettes sur la machine 
 

 Avertissement général de sécurité!  

 

Avant de démarrer cette machine, lisez attentivement ce manuel d’instructions. 
 

Retirez la clé de sécurité avant d’effectuer tout travail sur la tondeuse ou de la laisser 

sans surveillance. 

 

Gardez les autres personnes éloignées de la zone dangereuse ! Assurez-vous de 
toujours rester à une distance sûre de la tondeuse pendant son fonctionnement. 

 

Les objets projetés et les pièces en rotation peuvent provoquer des blessures graves. 

 

ATTENTION! Équipement de coupe tranchant! Gardez les mains et les pieds éloignés 
de la barre de coupe. 

 

Double isolation pour garantir la sécurité de l’utilisateur. 

 
 

Ne placez jamais les mains dans les zones de rotation. 

 

 

Le niveau de puissance sonore garanti est de 96 dB. 
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ATTENTION! N’utilisez pas la tondeuse sans le couvercle de protection (trappe d’éjection) ni le bac 

de ramassage de l’herbe.  

 
Protégez l’équipement de la pluie. Ne le laissez pas à l’extérieur dans des conditions 

humides ou sous la pluie. 

 

Gardez l’équipement, en particulier la batterie, éloigné des sources de chaleur ou du feu. 

 
Stockez et utilisez la tondeuse uniquement dans des conditions de température 

appropriées à son fonctionnement. 

 

Recyclez pour contribuer à la protection de l’environnement. 

 
 

Informations sur l’élimination des déchets. 
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2. SÉCURITÉ 

Avant d'utiliser la tondeuse à gazon, assurez-vous de lire et de respecter les instructions de 

fonctionnement, les instructions d'utilisation des accessoires fournis ou associés (comme le chargeur 
et la batterie), les règlements en vigueur sur le lieu de travail et les normes liées à la prévention des 

accidents. 

2.1 Utilisateur 

Cette tondeuse à gazon n'a pas été conçue pour être utilisée par des personnes (y compris les 

enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou manquant d'expérience 

ou de connaissances, sauf si elles sont sous surveillance ou ont reçu des instructions adaptées d'une 

personne responsable de leur sécurité. 

Permettez uniquement à des adultes responsables et familiers avec les instructions d'utiliser la 
tondeuse à gazon. Surveillez les enfants pour éviter qu'ils ne jouent avec cet outil. 

2.2 Utilisation recommandée 

• La tondeuse à gazon est exclusivement conçue pour tondre de l'herbe dans des 

environnements privés, conformément aux descriptions et instructions de sécurité contenues 

dans ce manuel. 

• Toute autre utilisation est considérée comme incorrecte. Une utilisation inappropriée n'est pas 

couverte par la garantie, et le fabricant décline toute responsabilité pour des dommages 

matériels ou des blessures corporelles résultant d'une mauvaise utilisation de la tondeuse à 
gazon. 

• Utilisez la tondeuse à gazon uniquement dans les conditions techniques établies et certifiées 

par le fabricant. 

• Toute modification non autorisée de la machine libère le fabricant de toute responsabilité pour 

les dommages ou les blessures pouvant en résulter. 

2.3 Avertissements généraux de sécurité pour les outils électriques 

Lisez tous les avertissements de sécurité et instructions. Le non-respect de ces avertissements peut 

entraîner des chocs électriques, des incendies ou des blessures graves. Conservez ce manuel pour 
toute consultation ultérieure. 

Le terme "outil électrique" dans ces avertissements fait référence aux outils connectés au réseau 

électrique (avec câble) ainsi qu'aux outils alimentés par batterie (sans fil). 

Sécurité dans la zone de travail 
• Maintenez la zone de travail propre et bien éclairée. Les espaces encombrés et sombres 

augmentent les risques d'accident. 
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• N'utilisez pas d'outils électriques dans des atmosphères explosives, comme en présence de 

liquides inflammables, de gaz ou de poussières. Les étincelles produites peuvent enflammer 

ces matériaux. 

• Gardez les enfants et les personnes non autorisées éloignés pendant que vous utilisez la 
tondeuse à gazon. Les distractions peuvent entraîner une perte de contrôle. 

Sécurité électrique 
• Assurez-vous que la fiche de l'outil électrique soit compatible avec la prise de courant. Ne 

modifiez jamais la fiche ni n'utilisez d'adaptateurs pour les outils avec mise à la terre. Des 

fiches non modifiées et des prises adaptées réduisent les risques de choc électrique. 
• Évitez tout contact corporel avec des surfaces mises à la terre comme des tuyaux, radiateurs, 

cuisinières ou réfrigérateurs. Un risque élevé de choc électrique existe si votre corps entre en 

contact avec une mise à la terre. 

• N'exposez pas les outils électriques à la pluie ou à l'humidité. L'eau qui pénètre dans l'outil 

augmente considérablement le risque de choc électrique. 
• Utilisez correctement le câble. N'utilisez jamais le câble pour transporter, tirer ou débrancher 

l'appareil. 

• Maintenez le câble éloigné de la chaleur, de l'huile, des bords tranchants ou des pièces 

mobiles. Les câbles endommagés augmentent le risque de choc électrique. 

• Lors de l'utilisation d'un outil électrique à l'extérieur, utilisez une rallonge appropriée pour 
l'usage extérieur. 

• Si vous devez travailler dans un endroit humide, utilisez une source d'alimentation protégée 

par un dispositif à courant résidentiel (DRC). Un DRC aide à minimiser le risque de choc 

électrique. 

Sécurité personnelle 
• Restez vigilant et concentrez-vous sur votre travail. N'utilisez pas la tondeuse à gazon si vous 

êtes fatigué ou sous l'influence de drogues, d'alcool ou de médicaments. 

• Portez un équipement de protection individuelle : lunettes de protection, masque anti-

poussière, chaussures antiglisse et protections auditives, selon les besoins. 

• Évitez tout démarrage accidentel. Assurez-vous que l'interrupteur soit en position éteinte 
avant de connecter l'outil. 

• Maintenez une posture stable et sûre. Évitez de vous étendre excessivement et conservez 

l'équilibre. 

• Habillez-vous de manière adaptée. Évitez les vêtements amples, les bijoux ou les cheveux 
longs qui pourraient être happés par les pièces mobiles. 
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2.4 Utilisation et entretien des outils électriques 

• Ne forcez pas l'outil électrique. Utilisez l'outil adéquat pour chaque tâche. Un outil bien choisi 

effectuera le travail de manière plus efficace et sécurisée, tout en respectant les spécifications 
pour lesquelles il a été conçu. 

• N'utilisez pas l'outil électrique si l'interrupteur ne permet pas de l’allumer ou de l’éteindre. Tout 

outil électrique qui ne peut pas être contrôlé par son interrupteur est dangereux et doit être 

réparé. 
• Débranchez l'outil de sa source d'alimentation ou retirez la batterie avant d'effectuer un 

réglage, de changer des accessoires ou de le ranger. Ces mesures de sécurité réduisent le 

risque de démarrages accidentels. 

• Rangez les outils électriques hors de portée des enfants et ne permettez pas leur utilisation 

par des personnes inexpérimentées ou non familiarisées avec leur fonctionnement. Les outils 
électriques entre des mains inexpérimentées peuvent être dangereux. 

• Réalisez un entretien régulier. Vérifiez fréquemment la présence de désalignements, de 

blocages des pièces mobiles, de cassures ou de toute autre condition pouvant affecter le bon 

fonctionnement de l'outil électrique. Si des dommages sont détectés, réparez-les avant 

utilisation. Un entretien inadéquat est souvent à l'origine d'accidents. 
• Maintenez les outils de coupe en bon état. Ils doivent être propres et bien aiguisés. Un 

entretien correct facilite leur utilisation, améliore le contrôle et réduit les risques de blocage. 

• Utilisez la tondeuse conformément aux instructions. Respectez les indications du manuel, en 

tenant compte des conditions de travail et des tâches à effectuer. Une utilisation inappropriée 

peut entraîner de graves risques. 

2.5 Utilisation et entretien de la tondeuse à batterie 

• Rechargez uniquement avec le chargeur spécifié par le fabricant. L'utilisation d'un chargeur 

inadapté peut provoquer un incendie. 
• Utilisez la tondeuse uniquement avec les batteries désignées par le fabricant. L'utilisation de 

batteries incompatibles peut entraîner des risques d'incendie ou de blessures. 

• Lorsque la batterie n'est pas utilisée, conservez-la éloignée des objets métalliques tels que 

des trombones, des pièces de monnaie, des clés, des clous ou d'autres objets similaires 

susceptibles de connecter les bornes. Un court-circuit entre les bornes peut provoquer des 
brûlures ou un incendie. 

• Évitez tout contact avec les liquides éjectés par la batterie dans des conditions abusives. En 

cas de contact accidentel, rincez à l'eau. Si le liquide entre en contact avec les yeux, consultez 

immédiatement un médecin. Ces liquides peuvent causer des irritations ou des brûlures. 

2.6 Maintenance 

Confiez l'entretien de vos outils électriques à du personnel qualifié. Utilisez exclusivement des pièces 

de rechange identiques pour garantir la sécurité et un fonctionnement correct de l'outil. 
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2.7 Instructions de sécurité pour la tondeuse 

Consignes générales de sécurité 

• Pour garantir votre sécurité et celle des autres, lisez ce manuel d'instructions ainsi que les 
avertissements de sécurité avant d'utiliser la tondeuse. Conservez ce manuel dans un endroit 

sûr pour des consultations futures. Si la tondeuse est vendue ou donnée, joignez également 

ce manuel. 

• Les utilisateurs de la tondeuse ne doivent pas être sous l'influence d'alcool, de drogues ou de 
médicaments. 

• Utilisez la tondeuse uniquement dans les conditions techniques et environnementales prévues 

par le fabricant. 

• N’utilisez la tondeuse que pendant la journée ou avec un éclairage artificiel suffisant. 

• Ne travaillez pas sous la pluie ou dans des conditions humides. Une tondeuse exposée à l'eau 
présente un risque accru de choc électrique. 

• Éteignez la tondeuse et retirez la clé de sécurité avant de l’abandonner sans surveillance, de 

procéder à une inspection, à un nettoyage ou à un entretien, ou encore pour dégager des 

obstructions. 

• En cas de choc contre un objet étranger, arrêtez immédiatement la tondeuse, inspectez-la 
pour détecter tout dommage éventuel et contactez un service technique si nécessaire, 

notamment en cas de vibrations excessives. 

Avant d’utiliser la tondeuse 

• Familiarisez-vous avec la tondeuse, ses fonctions et ses commandes avant de commencer à 

travailler. 
• Inspectez la tondeuse pour déceler toute usure ou dommage. Ne l’utilisez pas si elle présente 

des protections absentes ou endommagées (carter, déflecteurs, bac de ramassage, etc.). 

Faites réparer ces dommages par un professionnel. 

• N’utilisez jamais une tondeuse si son interrupteur est défectueux. 

• Portez toujours des chaussures solides et des pantalons longs. N’utilisez pas la tondeuse 
pieds nus ou avec des sandales. 

• Inspectez le terrain et retirez les pierres, branches, fils ou tout autre objet pouvant être projeté 

par la tondeuse. 

Pendant l’utilisation 

• Assurez-vous qu’il n’y a personne (en particulier des enfants) ou des animaux à proximité 
avant de démarrer. Interrompez le travail si quelqu’un pénètre dans la zone. 

• Soyez particulièrement prudent sur les pentes. 

• Avancez lentement et assurez-vous de garder une posture stable. 

• Effectuez la tonte transversalement sur une pente, jamais de haut en bas. 

• Faites attention lors des changements de direction pour éviter de trébucher. 
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• Évitez d'utiliser la tondeuse sur des pentes très inclinées. 

• Soyez vigilant lorsque vous tirez la tondeuse vers vous ou la déplacez en arrière. 

• Éteignez toujours le moteur avant de transporter ou incliner la tondeuse. 

• Évitez de passer sur des surfaces caillouteuses avec le moteur en marche. 
• Ne tentez jamais de toucher la barre de coupe lorsqu’elle est en mouvement. 

Après utilisation 

• Éteignez la tondeuse, retirez la clé de sécurité et retirez la batterie avant de la ranger. 

• Conservez la tondeuse hors de portée des enfants. 

• Nettoyez les fentes de ventilation. 
• Inspectez régulièrement le bac de ramassage pour détecter tout signe d'usure ou de 

dommage. 

• Toute réparation doit être confiée à un technicien qualifié. 

2.8 Consignes de sécurité pour le chargeur de batterie 

• Ne posez rien sur le chargeur ni ne l’installez sur des surfaces molles. 
• Utilisez uniquement les batteries Li-ion spécifiées. D'autres types de batteries peuvent 

entraîner un risque d'explosion ou d'incendie. 

• Le liquide expulsé par une batterie défectueuse peut provoquer des brûlures ou des irritations. 

• Un chargeur inadapté peut entraîner un court-circuit interne ou une surchauffe de la batterie, 

provoquant des incendies ou des explosions. 
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3. SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES 

 
Modèle CK461Li-40V CK511Li-40V 

Tension nominale 40 V 40 V 
Type de batterie Modèle: EB40 4.0 Ah 4.0 Ah 
Chargeur Modèle: EBC20 2.0 A 2.0 A 
Largeur de coupe 456 mm 501 mm 
Hauteur de coupe 25-75 mm 25-75 mm 
Capacité du sac de ramassage 60 L 60 L 
Vitesse 3000 rpm 3000 rpm 

 

3.1 Vue géneral  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

Guidon supérieur 

Guidon inférieur 
Molette de fixation 

Roues 

Batterie 

Sac de ramassage 

Hauteur de coupe 

Levier d’autopropulsión 

Tube en mousse 

Interrupteur 
marche/arrêt 

Verrouillage de 
l’interrupteur 

Clé de sécurité 
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4. INSTRUCTIONS D’UTILISATION 
 
4.1 Avant la mise en service 

Déballez la tondeuse et ses accessoires, et vérifiez qu'il ne manque aucune pièce et qu'aucun 
dommage visible n'est présent. 

 

 
Les batteries (en option, selon le contenu de la livraison) ne sont pas entièrement chargées au 

moment de la livraison. Avant la première utilisation, chargez complètement les batteries. Consultez 
le manuel d'utilisation du chargeur pour plus d'informations. 

Clé de sécurité. 
La tondeuse est équipée d'une clé de sécurité, située sous le couvercle de la batterie. En retirant la 

clé, l'alimentation du moteur est interrompue. 

 
Retirez la clé de sécurité dans les cas suivants : 

• Si la tondeuse est laissée sans surveillance ; avant toute inspection, nettoyage ou travaux 

d'entretien sur l'outil, et avant d’éliminer des obstructions. 

• En cas de choc contre un objet étranger, inspectez la tondeuse pour détecter d'éventuels 

dommages. Si nécessaire, contactez un service technique spécialisé ou un centre de 
maintenance agréé si, en plus, l'outil commence à vibrer excessivement. 

Pour retirer la clé de sécurité : Appuyez sur le verrouillage et retirez la clé. 

Pour insérer la clé de sécurité : Enfoncez la clé jusqu’à ce qu’un clic se fasse entendre. 
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5. ASSEMBLAGE 
 
 

Avant d’effectuer tout travail sur la tondeuse, retirez la clé de sécurité. 

5.1 Installation du guidon 
 
 

• Aucune outil n’est nécessaire pour installer le guidon. 
• Relevez le guidon inférieur vers le haut. 

• Insérez les deux vis dans les orifices correspondants et fixez-les au guidon à l’aide des vis. 

• Placez le guidon supérieur sur le guidon inférieur. 

• Assemblez le guidon supérieur. Insérez le boulon fileté à travers les orifices du guidon 

supérieur et inférieur. Serrez la vis à l’aide de la molette de fixation rapide. 
 

 

 

 

 
 

 

 

5.2 Installation du bac de ramassage d’herbe 

1. Relevez le couvercle arrière de la tondeuse. 
2. Accrochez le bac de ramassage d’herbe à la tondeuse. 

3. Abaissez à nouveau le couvercle arrière. 
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5.3 Installation de l’éjection latérale et du bouchon 

1. Relevez le couvercle d’éjection. 

2. Accrochez la sortie latérale à la tondeuse. 
3. Abaissez à nouveau le couvercle d’éjection.  

4. Relevez le couvercle arrière de la tondeuse. 

5. Insérez le bouchon dans la tondeuse. 

6. Abaissez à nouveau le couvercle arrière. 

5.4 Réglage de la hauteur de coupe 

• La hauteur de coupe peut être ajustée sur 7 

niveaux, de 25 mm (1) à 75 mm (7), à l’aide du 

mécanisme de réglage de la hauteur. 

• Tirez légèrement sur le levier vers l’extérieur. 
• Réglez la hauteur de coupe souhaitée.  

• Relâchez à nouveau le levier. 

5.5 Insertion/remplacement de la batterie 

• Chargez les batteries en suivant les instructions du manuel d’utilisation du chargeur. 

• Ouvrez le couvercle du compartiment de la batterie. 
• Insérez les deux batteries chargées dans l’outil jusqu’à ce qu’elles s’enclenchent en place. 

• Fermez le couvercle du compartiment de la batterie. 

• Pour retirer la batterie, appuyez sur le bouton de déverrouillage et retirez la batterie. 

 

 
Protégez les contacts de la batterie lorsqu'elle n’est pas utilisée. Des pièces métalliques lâches 

peuvent provoquer un court-circuit des contacts, entraînant un risque d’explosion ou d’incendie. 

5.6 Mise en marche et arrêt 

Mise en marche 

• Appuyez sur le verrouillage de l’interrupteur et maintenez-le 
enfoncé (1.). 

• Tirez sur l’interrupteur marche/arrêt (2.) vers le guidon. 

• Le moteur commencera à fonctionner. 

Fonction d’autopropulsion (disponible uniquement sur les modèles CK461LI-40V) 

• Après avoir démarré l’outil, tirez l’interrupteur marche/arrêt vers le guidon. 
• Ensuite, tirez sur le levier de traction vers le guidon pour activer la transmission. 
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Activation du mode éco 

Lorsque le mode éco est activé, la tondeuse détecte automatiquement les 

conditions de travail actuelles et sélectionne la vitesse de lame la plus 

appropriée. Cela permet de prolonger la durée de vie de la batterie. 
• Ouvrez le couvercle et maintenez-le ouvert.  

• Appuyez sur le bouton « i » vers le bas. 

• Fermez le couvercle. 

 
Arrêt 
Relâchez l’interrupteur marche/arrêt (2.). 

 

 

Après avoir relâché l’interrupteur marche/arrêt, la lame continue de tourner brièvement. Risque de 
blessures ! 
 

5.7 Conseils pour l’entretien du gazon 
 
Voici quelques conseils pour maintenir une pelouse saine et assurer une croissance uniforme : 

• La pelouse est composée de différents types d’herbes. Une tonte fréquente favorise la 

croissance des espèces de gazon, ce qui permet d’obtenir des racines solides et une herbe 

dense. 

• Si la tonte est trop espacée, cela favorise le développement d’herbes plus hautes et d’autres 
plantes indésirables comme les trèfles ou les marguerites. 

• La hauteur normale d’une pelouse est d’environ 4–5 cm. Ne coupez jamais plus d’un tiers de 

la hauteur totale. Par exemple, une pelouse de 7–8 cm doit être coupée à la hauteur normale 

recommandée. 
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6. ENTRETIEN ET SOINS 
 

 

• Avant d’effectuer tout travail d’entretien ou de nettoyage sur l’outil de jardin, retirez la 

batterie. 

• Lame tranchante ! Portez des gants de protection. 

6.1 Nettoyage 

Nettoyage de la tondeuse 

 

N’utilisez pas d’eau ni de détergents liquides pour le nettoyage. 

• Nettoyez la tondeuse dès que possible après avoir tondu la pelouse. 
• Retirez la batterie. 

• Retirez le bac de ramassage d’herbe. 

• Après la tonte, nettoyez la tondeuse à l’aide d’une brosse manuelle. 

• Retirez soigneusement les résidus d’herbe de la zone de coupe. Pour enlever les débris 

collés, utilisez un bâton. 
• Maintenez les fentes de ventilation propres et exemptes de poussière. 

Nettoyage du bac de ramassage d’herbe 

Pour un nettoyage en profondeur, le bac de ramassage d’herbe peut être nettoyé avec un tuyau 

d’arrosage. 

6.2 Remplacement/affûtage de la lame de coupe 

 
Pour vous protéger contre d’éventuelles blessures causées par la lame de coupe, confiez les 

travaux comme le remplacement ou l’affûtage de la lame à un atelier spécialisé (des outils 

spécifiques sont nécessaires). 

 
 

 

 

 

 
 

Les pièces de rechange doivent respecter les exigences spécifiées par le fabricant. Utilisez 

uniquement des pièces d’origine ou autorisées par le fabricant. 

 

40MnB 
CK461LI-40V: 70131040 
CK511LI-40V: 70131060 
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6.3 Réparations 

Inspectez l’appareil pour détecter d’éventuels dommages. Les réparations ne doivent être effectuées 

que par un centre de service agréé. 

6.4 Stockage 

• Retirez la clé de sécurité et la batterie de la tondeuse avant de la ranger. 

• Rangez l’appareil dans un endroit sec et à l’abri du gel (entre 10 et 25 °C). 

• Stockez la batterie et l’appareil séparément. 
• Rechargez la batterie avant de stocker la tondeuse pour l’hiver. 

• Maintenez l’appareil, en particulier ses composants en plastique, éloigné des liquides de 

freins, de l’essence, des produits dérivés du pétrole, des huiles pénétrantes, etc. Ces 

substances contiennent des produits chimiques qui peuvent endommager ou détruire les 

composants plastiques de la tondeuse. 

Pliage de la tondeuse 

Le guidon peut être plié pour faciliter le stockage et le transport. 

Desserrez les vis avec les molettes triangulaires du guidon supérieur et rabattez le guidon vers 

l’arrière. 

7. INFORMATIONS SUR L’ÉLIMINATION DES DÉCHETS 

Recyclage des matières premières au lieu de l’élimination des déchets. 

L’appareil, les accessoires et l’emballage doivent être recyclés dans le respect de 
l’environnement. Les composants plastiques sont identifiés pour le recyclage en fonction 

du type de matériau. 

 

Uniquement dans les pays de l’UE: 
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménagères ! Conformément à la directive 
européenne 2012/19/CE relative aux déchets d’équipements électriques et électroniques et à sa 

transposition dans les législations nationales, les outils électriques usagés doivent être collectés 

séparément et recyclés de manière écologique. 

 

 
• Ne jetez pas les accumulateurs/batteries dans les ordures ménagères, le feu ou l’eau. 

• N’ouvrez pas les batteries jetées. 

• Les accumulateurs/batteries doivent être collectés, recyclés ou éliminés dans le respect de 

l’environnement. 
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 ES   DECLARACIÓN “CE” DE CONFORMIDAD 

 FR   DECLARATION “CE” DE CONFORMITÉ 

 PT   DECLARAÇÃO “CE” DE CONFORMIDADE 

 

El abajo firmante, / Je soussignè, / O abaixo-assinado, 

 

RIBE ENERGY MACHINERY, S.L. | B17430034 

C/ La Pireta, 10 P.I.LOGIS EMPORDÀ · 17469 EL FAR D’EMPORDÀ (Spain) 

 

Certifica que el cortacésped / Atteste que le tondeuse / Certifica que el corta-relvas 

Marca / Marque / Marca: KPC 

Tipo / Type / Tipo: CK461LI-40V / CK511LI-40V 

Número de série / Numéro de série / Número de série:  

 

Conforme con los requisitos de la Directiva 2000/14/CE 
EN 60335-1/ EN 60335-2-77/ EN 62233 / EN ISO 3744 / ISO 11094 / EN 55014-1 / EN 
55014-2 / EK9-BE-52 / EK9-BE-34 

Conforme aux conditions requises de Directive 2000/14/CE 
EN 60335-1/ EN 60335-2-77/ EN 62233 / EN ISO 3744 / ISO 11094 / EN 55014-1 / EN 
55014-2 / EK9-BE-52 / EK9-BE-34 

De acordo com os requisitos da Diretiva 2000/14/CE 
EN 60335-1/ EN 60335-2-77/ EN 62233 / EN ISO 3744 / ISO 11094 / EN 55014-1 / EN 
55014-2 / EK9-BE-52 / EK9-BE-34 

Constructor y depositario de la documentación técnica: / 

Fabricant et dépositaire de la documentation technique: / 

Construtor e depositário da documentação técnica: 

 

RIBE ENERGY MACHINERY, S.L. 

C/ La Pireta 10 P.I. LOGIS EMPORDÀ · 17469 EL FAR D’EMPORDÀ (Spain) 

T.: 972 546 811  

 

 
 

 

 

 

 

 

 
Hecho en / Fait à / Feito em: EL FAR D’EMPORDÀ, 16/12/2024 

Firma / Signature / Assinatura: ANTONIO MONER CALLAVED, Administrador 
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RIBE ENERGY MACHINERY, S.L. 
C/ La Pireta, 10  

P.I. LOGIS EMPORDÀ 
17469 EL FAR D’EMPORDÀ (ESPAÑA) 

Tel. 972 546 811 

www.ribeenergy.es 
ribe@ribeenergy.es 

 

 

 

 

 

 

 

MOVA ENERGY, S.L.U 
1 Bis Rue Véron 

94140 ALFORTVILLE (FRANCE) 
Tel. 01 43 53 11 62 

Fax. 0034 972 546 853 

www.movaenergy.fr 
mova@movaenergy.fr 
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